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Against 300
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단어의 발음을 듣고 뜻을 확인한 후, 품사를 써보세요.1
Words Unit 06

정답        1  명부형형명   6  동형명명동   11  명명동명명   16  동동명동형   21  형명형명동    26  형명명명동 

[ˈhɪəroʊ]  히어로우
01 hero 영웅

[ˈɡreɪtli]  그레이틀리
02 greatly 크게

[rɪˈspɛktɪd]  리스펰티드
03 respected 존경받는

[ˈbrɪljənt]  브릴리언트
04 brilliant 뛰어난

[ˈsɛntʃəri]  쎈츄리
05 century 세기

[feɪs]  페이스
06 face 직면하다

[hjuːdʒ]  휴지
07 huge 거대한

[ˈkraɪsɪs]  크라이시스
08 crisis 위기

[dʒəˈpæn]  재팬
09 Japan 일본

[ɪnˈveɪd]  인베이드
10 invade 침략하다

[ˈkʌntri]  컨트리
11 country 나라

[ˈneɪvi]  네이비
12 navy 해군

[luːz]  루즈
13 lose 지다

[ˈbætl]  배틀
14 battle 전투

[fɔːrs]  폴스
15 force 군대

[teɪk(tʊk) pleɪs]  테잌(퉄) 플레이스
16 take (took) place 일어나다 (일어났다)

[fərˈɡɛt]  폴겥
17 forget 잊다

[ʃɪp]  슆
18 ship 배

[faɪt]  파이트
19 fight 싸우다

[ɪmˈpɑːsəbl]  임파써블
20 impossible 불가능한

[smɑːrt]  스말트
21 smart 영리한

[ˈnɑːlɪdʒ]  날리지
22 knowledge 지식

[ˈsiːkrət]  씨크맅
23 secret 비밀의

[ˈwɛpən]  웨펀
24 weapon 무기

[lʊr]  루얼
25 lure 유인하다

[ˈnæroʊ]  내로우
26 narrow 좁은

[ˈvɪktəri]  빜터리
27 victory 승리

[ˈliːdər]  리덜
28 leader 지도자

[ɪkˈspɪriəns]  잌스피리언스
29 experience 경험

[seɪv]  쎄이브
30 save 구하다 

명사(이름), 동사(~다), 형용사(~ㄴ,~의), 부사(나머지), 접속사(연결), 전치사(명사 앞), 대명사(명사 대신)

단어 MP3



97LEVEL 02  |  Unit 06

Unit

06

저
절
로
리
딩  

기
본     Level 02

알맞은 의미를 찾아 연결해 보세요.

뜻을 생각하면서 단어와 단어의 사이를 끊어보세요.

A

B

1 century 침략하다• • 7 secret 지식• •

2 brilliant 전투• • 8 knowledge 지도자• •

3 invade 직면하다• • 9 impossible 비밀의• •

4 crisis 뛰어난• • 10 victory 경험• •

face5 위기• • experience11 불가능한• •

battle6 세기• • leader12 승리• •

b r i l l i a n t c e n t u r y f a c e c r i s i s i n v a d e b a t t l e k n o w l e d g e1

i m p o s s i b l e k n o w l e d g e s e c r e t v i c t o r y l e a d e r e x p e r i e n c e2

c e n t u r y c r i s i s f a c e b a t t l e i n v a d e b r i l l i a n t i m p o s s i b l e3

e x p e r i e n c e l e a d e r i m p o s s i b l e v i c t o r y s e c r e t k n o w l e d g e4

b a t t l e b r i l l i a n t i n v a d e c e n t u r y f a c e c r i s i s e x p e r i e n c e5

k n o w l e d g e v i c t o r y e x p e r i e n c e l e a d e r i m p o s s i b l e s e c r e t6
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다음 글을 읽고 문제를 풀어보세요.2

Reading Unit 06

Words  |   brilliant  뛰어난   century  세기   face  직면하다   crisis  위기   invade  침략하다   battle  전투   

impossible  불가능한   knowledge  지식   secret  비밀의   victory  승리   leader  지도자   experience  경험  

01 02 03 04 05

문장 MP3

    Admiral Yi Sun-sin was a hero who was 
greatly respected in Korean history. He was a 
brilliant naval commander who led the Korean 
navy in the 16th century. At that time, Korea 
was facing a huge crisis because Japan invaded 
the country. The Korean navy was losing many 
battles against the stronger Japanese forces.
    In 1597, the Battle of Myeongnyang took 
place. It was a battle that Koreans will never 
forget. Admiral Yi had only 13 ships, but he 
had to fight against the Japanese navy which 
had over 300 ships! Many people thought it 
was an impossible battle, but Admiral Yi had a 
smart plan.
    He knew the area well  and understood 
h ow  t h e  wa t e r  m ove d .  B e c a u s e  o f  t h i s 
knowledge, he used the strong currents of the 
Myeongnyang Strait as his secret weapon. He 
lured the Japanese navy into a narrow channel 
where the currents were the most powerful. 
His experience and wise judgment brought a 
great victory. He was a leader who saved his 
country in its darkest hour.

* admiral 장군, 제독     naval 해군의     commander 사령관     channel 해협, 수로
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이 글의 제목으로 가장 적절한 것은?1

이순신 장군이 승리할 수 있었던 가장 큰 이유는?2

밑줄 친 문장에서 “darkest hour”가 의미하는 것은 무엇인가? 3

이 글을 통해 알 수 있는 내용으로 가장 적절한 것은?4

① Impossible Battle, Great Victory

④ A Dangerous Narrow Strait

② Many Ships in the Sea
③ The Strong Army of Japan

① Admiral Yi lost many battles and gave up.
② Admiral Yi saved his country with courage and wisdom.
③ Admiral Yi became famous only after the war ended.
④ Admiral Yi had more ships than Japan.

⑤ The Importance of Building Ships

① 일본 군대가 싸움을 포기했기 때문이다. ② 일본 군대가 갑자기 후퇴했기 때문이다.
③ 조선에 새로운 무기가 생겼기 때문이다. ④ 다른 나라가 도와주었기 때문이다.
⑤ 명량 해협의 조류를 활용했기 때문이다.

① 해가 진 가장 어두운 밤 시간 ② 절망적이고 가장 힘든 위기 상황
③ 겨울철 가장 추운 날씨 ④ 날씨가 흐려서 어두웠던 시기
⑤ 사람들이 불을 켤 수 없었던 시기

⑤ Admiral Yi lived in Japan.

                             impossible  불가능한   battle  전투   great  위대한   victory  승리   ship  배   sea  바다   strong  강한   

army  군대   Japan  일본   dangerous  위험한   narrow  좁은   strait  해협   importance  중요성  build  만들다   

admiral  장군, 제독   lose  지다   battle  전투   give up  포기하다   save  구하다   country  나라   courage  용기   wisdom  지혜   

become  되다   famous  유명한   war  전쟁   end  끝나다   have  가지다   more  더 많은   live  살다  

Words  |

Unit

06
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Admiral Yi Sun-sin was a hero who was greatly respected in Korean history.
이순신 장군은 한국 역사에서 크게 존경받았던 영웅이었습니다.

He was a brilliant naval commander who led the Korean navy in the 16th century.
그는 16세기에 한국 해군을 이끌었던 뛰어난 해군 사령관이었습니다.

At that time, Korea was facing a huge crisis because Japan invaded the country.
그 당시, 한국은 일본이 침략했기 때문에 거대한 위기에 직면했습니다.

The Korean navy was losing many battles against the stronger Japanese forces.
한국 해군은 더 강한 일본군에 맞서 많은 전투에서 지고 있었습니다.

In 1597, the Battle of Myeongnyang took place.
1597년, 명량대첩이 일어났습니다.

It was a battle that Koreans will never forget.
그것은 한국인들이 절대 잊지 않을 전투였습니다.

Admiral Yi had only 13 ships, but he had to fight against the Japanese navy
which had over 300 ships!
이순신 장군은 단지 13척의 배만 가지고 있었지만, 300척이 넘는 배를 가진 일본 해군에 맞서 싸워야 했습니다!

Many people thought it was an impossible battle, but Admiral Yi had a smart plan.
많은 사람들은 그것이 불가능한 전투라고 생각했지만, 이순신 장군은 영리한 계획을 가지고 있었습니다.

He knew the area well and understood how the water moved.

Because of this knowledge, he used the strong currents of the Myeongnyang

이 지식 덕분에, 그는 명량 해협의 강한 조류를 자신의 비밀무기로 사용했습니다.

He lured the Japanese navy into a narrow channel where the currents were the
most powerful.
그는 일본 해군을 조류가 가장 강한 좁은 해협 안으로 유인했습니다.

다음 문장을 듣고, 전체 내용을 확인한 후 오른쪽 빈칸을 채우세요.3

Reading Comprehension Unit 06

문장 MP3

Strait as his secret weapon.

그는 그 지역을 잘 알고 있었고 물살이 어떻게 움직이는지를 이해했습니다.

그의 경험과 현명한 판단은 위대한 승리를 가져왔습니다.

He was a leader who saved his country in its darkest hour.
그는 가장 어두운 시기에 나라를 구한 지도자였습니다.

His experience and wise judgment brought a great victory.
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이순신 장군 소개

한국 역사에서 크게 존경받는 영웅

시대적 배경

13척 대 300척

이순신의 전략

지형과 조류 활용

명량 해협의 강한 조류            를 이용

적을 좁은 해협            안으로 유인

13 Ships Against 300

임진왜란

일본           의 침략 (1590년대)

한국 해군이 위기            에 직면함

3

4

전투의 결과

어두운                  시기에 나라를 구함

16     세기의 해군            사령관1 2

전투에서 잇따른 패배

전투 상황

한국: 13     척의 배

일본: 300척        이상의 배7

대부분의 사람들이 불가능                 한 전투라고 생각

명량대첩 (1597          년)5

6

8

9

10

11

Unit
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한줄 정리

이 글은 어떤 인물에 관한 글이야?1

이 글을 짧게 요약하면 어떤 내용일까? 편하게 적어봐.2

 네가 쓴 문장도 충분히 멋질 거야! 틀려도 괜찮아. 한번 써보자!
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Admiral Yi Sun-sin was a hero who was greatly respected in Korean history.

He was a brilliant naval commander who led the Korean navy in the 16th century.

At that time, Korea was facing a huge crisis because Japan invaded the country.

1

2

3

Syntax Reading Unit 06

The Korean navy was losing many battles against the stronger Japanese forces.

In 1597, the Battle of Myeongnyang took place.

It was a battle that Koreans will never forget.

4

5

6

끊어읽기 열공 끊.어.읽.기. 10가지 공식

① 동사 앞 (긴 주어) ⑥ to부정사 앞

② 전치사 앞 ⑦ 현재분사(ing) 앞

③ 접속사 앞 ⑧ 과거분사(p.p.) 앞

④ wh- 앞 ⑨ 동사 / 주어+동사

⑤ that 앞 ⑩ 명사 / 주어+동사

모르는 단어를 형광펜으로 칠하고, 
그 아래에 한글 뜻을 써보세요. (p.106,107 참고)

1

끊어읽기 공식에 따라 / (슬래시)로 
끊어 표시하고, 해당하는 공식 번호를 
아래에 써보세요. (p.104,105 참고)

2

MISSION

*쉼표(,)는 끊어준다. *덩어리는 앞뒤로 끊는다. *접속사(and, but, or)는 앞뒤에 동사가 있을 때만 끊는다.

4
끊어읽기 강의

다음 미션을 수행하고, QR 코드를 찍어 정답을 확인해 보세요.
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navy which had over 300 ships!

a smart plan.

7

9

Admiral Yi had only 13 ships, but he had to fight against the Japanese 

He knew the area well and understood how the water moved.

Because of this knowledge, he used the strong currents of the 

Many people thought it was an impossible battle, but Admiral Yi had 

10

Myeongnyang Strait as his secret weapon. 

He lured the Japanese navy into a narrow channel where the currents were

the most powerful.

His experience and wise judgment brought a great victory.

He was a leader who saved his country in its darkest hour.

8

11

12

13

Unit

06
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Syntax Reading Unit 06

Admiral Yi Sun-sin was a hero   /   who was greatly respected   /   in Korean history.

이순신 장군은 영웅이었다                             크게 존경받았던                                   한국 역사에서.

He was a brilliant naval commander   /   who led the Korean navy   /   in the 16th century.

그는 뛰어난 해군 사령관이었다                                한국 해군을 이끌었던                         16세기에.

At that time,   /   Korea was facing a huge crisis   /   because Japan invaded the country.

그 당시,                    한국은 거대한 위기를 직면하고 있었다             일본이 나라를 침략했기 때문에.

1

2

3

The Korean navy was losing many battles   /   against the stronger Japanese forces.

한국 해군은 많은 전투를 지고 있었다                                   더 강한 일본군에 맞서.

In 1597,   /   the Battle of Myeongnyang took place.

1597년에,         명량대첩이 일어났다.

4

It was a battle   /   that Koreans will never forget.

그것은 전투였다              한국인들이 절대 잊지 않을.

5

6

④ ②

④ ②

, ③

②

,

⑤

문장기호표시 문.장.기.호.표.시. 8가지 공식

⑦ 생략

⑧ 병렬구조

① 동사 = 

② 접속사 = 

③ 형용사 = (      )(      )

④ 부사 = 

⑤ 명사 = [[ ]]

⑥ 분사구문 =
공식에  맞게 문장에 기호 표시를 해보세요.

MISSION

 *접속사(and, but, or)는 앞뒤에 동사가 있을 때만 △표시한다. *의문사와 관계사는 접속사의 역할을 포함할 수 있다.

5
문장기호표시 강의

다음 미션을 수행하고, QR 코드를 찍어 정답을 확인해 보세요.
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Admiral Yi had only 13 ships,     /     but he had to fight    / 

이순신 장군은 단지 13척의 배만 가지고 있었다,         하지만 그는 싸워야 했다

7

against the Japanese navy   /   which had over 300 ships!

일본 해군에 맞서                                      300척이 넘는 배를 가진.

Many people thought   /   it was an impossible battle,   /

많은 사람들은 생각했다                  그것이 불가능한 전투라고

but Admiral Yi had a smart plan.

하지만 이순신 장군은 영리한 계획을 가지고 있었다.

He knew the area well   /   and understood   /   how the water moved.

그는 그 지역을 잘 알고 있었다           그리고 이해했다                 어떻게 물이 움직이는지를.

Because of this knowledge,   /   he used the strong currents   /

이 지식 때문에,                                         그는 강한 조류를 사용했다 

of the Myeongnyang Strait   /   as his secret weapon.

명량 해협의                                            그의 비밀무기로.

He lured the Japanese navy   /   into a narrow channel   /

그는 일본 해군을 유인했다                           좁은 해협 안으로

where the currents were the most powerful.

조류가 가장 강한.

8

9

10

11

His experience and wise judgment   /   brought a great victory.

그의 경험과 현명한 판단은                                       위대한 승리를 가져왔다.

He was a leader   /   who saved his country   /   in its darkest hour.

그는 지도자였다                  그의 나라를 구한                              그것의 가장 어두운 시기에.

12

13

Unit

06
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②

④

⑨

③ ④

, ②

②

② ④

①

④ ②

③

③
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문장에 기호 표시를 하고, 끊어진 대로 한줄해석을 써보세요.6

Syntax & Translation Unit 06

Part 1

in Korean history.

in the 16th century.

Admiral Yi Sun-sin was a hero / who was greatly respected / 1

He was a brilliant naval commander / who led the Korean navy / 2

At that time, / Korea was facing a huge crisis / because Japan3

The Korean navy was losing many battles / against the stronger 4

invaded the country.

In 1597, / the Battle of Myeongnyang took place.5

Japanese forces.

admiral
Yi Sun-sin
was
a
hero
who

was respected

greatly
in
Korean
history
he
brilliant
naval
commander
lead (led)
the
navy
the 16th century
at that time
Korea
was facing

huge
crisis
because
Japan
invade
country
was losing

many
battle
against
stronger
Japanese
force
in 1597
the Battle of Myeongnyang

take place (took place)

 장군, 제독
이순신 (사람 이름)

 였다
하나의

영웅
~한 

 (주격 관계대명사: 뒤에 동사)
 존경받았다 

 (be p.p. 수동태: ~되다, ~당하다)
크게

 ~에서, ~에
한국의
역사

 그(는)
 뛰어난

해군의
 사령관

이끌다 (이끌었다)
 그

 해군
16세기

 그 당시
 한국

직면하고 있었다 
 (be ~ing 진행형: ~하고있다)

거대한
위기

~때문에
일본
 침략하다

나라
 지고 있었다 

 (be ~ing 진행형: ~하고있다)
많은
 전투

~에 맞서
더 강한
 일본의

군대
1597년에

 명량대첩

 일어나다 (일어났다)
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Part 2

Japanese navy / which had over 300 ships!

It was a battle / that Koreans will never forget.6

He knew the area well / and understood / how the water moved.9

had a smart plan.

Myeongnyang Strait / as his secret weapon.

Admiral Yi had only 13 ships, / but he had to fight / against the7

Many people thought / it was an impossible battle, / but Admiral Yi 8

11 He lured the Japanese navy / into a narrow channel / where the

currents were the most powerful.

Because of this knowledge, / he used the strong currents / of the 10

His experience and wise judgment / brought a great victory.12

He was a leader / who saved his country / in its darkest hour.13

it               was (were)
a (an)                 battle
that

Korean                  
will
never
forget
admiral
Yi
have (had)
only               ship
but                   he
have to (had to)

fight                  
against
the            Japanese
navy
which

over                      many
people
think (thought)

impossible
smart                   plan
know (knew)
area               well
and
understand (understood)

how                   water
move
because of
this           knowledge
use                      strong
current              of
Myeongnyang Strait

as                 his
secret               weapon
lure                      into
narrow
channel
where

the most powerful

experience
wise                  judgment
bring (brought)

great                   victory
leader
who

save                  country
in              its
darkest
hour

그것                              였다
하나의                   전투

~한 (목적격 관계대명사:
 뒤에 주어+동사)

한국인           
 ~할 것이다

 절대 ~아닌
잊다
 장군, 제독

 이(순신)
 가지다 (가졌다)

 단지                배
 하지만             그(는)

 ~해야만 한다 (~해야만 했다)
싸우다                   

 ~에 맞서
 그                            일본의

 해군
~한 

 (주격 관계대명사: 뒤에 동사)
~이 넘는                   많은

사람들

 생각하다 (생각했다)
 불가능한

 영리한                 계획
알다 (알았다)

지역                잘
그리고

 이해하다 (이해했다)
어떻게                   물
 움직이다

~때문에 (+명사)
이                             지식
사용하다                    강한    

조류           ~의

 명량 해협
~로서              그의

 비밀                       무기
유인하다               ~안으로

좁은
해협, 수로

~한 
 (관계부사: 뒤에 완전한 문장)

 가장 강력한
경험

현명한                          판단

 가져오다 (가져왔다)
위대한                     승리
지도자

~한 
 (주격 관계대명사: 뒤에 동사)

구하다                       나라
 ~에             그것의

가장 어두운
시기, 시간
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한글을 보고 영어로 써보세요.7

Writing Unit 06

Part 1

이순신 장군은 영웅이었다 / 크게 존경받았던 / 한국 역사에서.1

그는 뛰어난 해군 사령관이었다 / 한국 해군을 이끌었던 / 16세기에.2

그 당시, / 한국은 거대한 위기를 직면하고 있었다 / 일본이 나라를 침략했기 때문에.3

한국 해군은 많은 전투를 지고 있었다 / 더 강한 일본군에 맞서.4

1597년에, / 명량대첩이 일어났다.5

그것은 전투였다 / 한국인들이 절대 잊지 않을.6

이순신 장군은 단지 13척의 배만 가지고 있었다, / 하지만 그는 싸워야 했다 / 7

admiral
Yi Sun-sin
was
a
hero
who

was respected

greatly
in
Korean
history
he
brilliant
naval
commander
lead (led)
the
navy
the 16th century
at that time
Korea
was facing

huge
crisis
because
Japan
invade
country
was losing

many
battle
against
stronger
Japanese
force
in 1597
the Battle of Myeongnyang

take place (took place)

 장군, 제독
이순신 (사람 이름)

 였다
하나의

영웅
~한 

 (주격 관계대명사: 뒤에 동사)
 존경받았다 

 (be p.p. 수동태: ~되다, ~당하다)
크게

 ~에서, ~에
한국의
역사

 그(는)
 뛰어난

해군의
 사령관

이끌다 (이끌었다)
 그

 해군
16세기

 그 당시
 한국

직면하고 있었다 
 (be ~ing 진행형: ~하고있다)

거대한
위기

~때문에
일본
 침략하다

나라
 지고 있었다 

 (be ~ing 진행형: ~하고있다)
많은
 전투

~에 맞서
더 강한
 일본의

군대
1597년에

 명량대첩

 일어나다 (일어났다)
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Part 2

일본 해군에 맞서 / 300척이 넘는 배를 가진.

그는 그 지역을 잘 알고 있었다 / 그리고 이해했다 / 어떻게 물이 움직이는지를.9

영리한 계획을 가지고 있었다.

많은 사람들은 생각했다 / 그것이 불가능한 전투라고 / 하지만 이순신 장군은8

11 그는 일본 해군을 유인했다 / 좁은 해협 안으로 / 조류가 가장 강한.

이 지식 때문에, / 그는 강한 조류를 사용했다 / 명량 해협의 / 그의 비밀무기로.10

그의 경험과 현명한 판단은 / 위대한 승리를 가져왔다.12

그는 지도자였다 / 그의 나라를 구한 / 그것의 가장 어두운 시기에.13

it               was (were)
a (an)                 battle
that

Korean                  
will
never
forget
admiral
Yi
have (had)
only               ship
but                   he
have to (had to)

fight                  
against
the            Japanese
navy
which

over                      many
people
think (thought)

impossible
smart                   plan
know (knew)
area               well
and
understand (understood)

how                   water
move
because of
this           knowledge
use                      strong
current              of
Myeongnyang Strait

as                 his
secret               weapon
lure                      into
narrow
channel
where

the most powerful

experience
wise                  judgment
bring (brought)

great                   victory
leader
who

save                  country
in              its
darkest
hour

그것                              였다
하나의                   전투

~한 (목적격 관계대명사:
 뒤에 주어+동사)

한국인           
 ~할 것이다

 절대 ~아닌
잊다
 장군, 제독

 이(순신)
 가지다 (가졌다)

 단지                배
 하지만             그(는)

 ~해야만 한다 (~해야만 했다)
싸우다                   

 ~에 맞서
 그                            일본의

 해군
~한 

 (주격 관계대명사: 뒤에 동사)
~이 넘는                   많은

사람들

 생각하다 (생각했다)
 불가능한

 영리한                 계획
알다 (알았다)

지역                잘
그리고

 이해하다 (이해했다)
어떻게                   물
 움직이다

~때문에 (+명사)
이                             지식
사용하다                    강한    

조류           ~의

 명량 해협
~로서              그의

 비밀                       무기
유인하다               ~안으로

좁은
해협, 수로

~한 
 (관계부사: 뒤에 완전한 문장)

 가장 강력한
경험

현명한                          판단

 가져오다 (가져왔다)
위대한                     승리
지도자

~한 
 (주격 관계대명사: 뒤에 동사)

구하다                       나라
 ~에             그것의

가장 어두운
시기, 시간
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Speaking 동시통역

English Korean

Admiral Yi Sun-sin / was a hero / who was greatly 

respected / in Korean history.

the Korean navy / in the 16th century.

At that time, / Korea / was facing / a huge crisis /

against the stronger Japanese forces.

Admiral Yi / had / only 13 ships, / but / he / had

to fight / against the Japanese navy / which had

Many people / thought / it / was an impossible

battle, / but / Admiral Yi had / a smart plan.

He knew / the area / well / and / understood / how

because / Japan invaded / the country.

In 1597, / the Battle of Myeongnyang / took place.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

01 02 03 04 05

06 07 08 09 10

점선을 따라 접고 말해보세요.

over 300 ships!

STEP 1

청크 말하기

He / was a brilliant naval commander / who led 

It / was a battle / that Koreans will never forget.

The Korean navy / was losing / many battles /

/ the water moved.

Because of this knowledge, / he used / the strong

currents / of the Myeongnyang Strait / as his

secret weapon.

이순신 장군은 / 영웅이었다 / 크게 존경받았던 / 한국 역사

에서.

16세기에.

그 당시, / 한국은 / 직면하고 있었다 / 거대한 위기를 / 왜냐

에 맞서.

이순신 장군은 / 가지고 있었다 / 단지 13척의 배를, / 하지

만 / 그는 / 싸워야 했다 / 일본 해군에 맞서 / 300척이 넘는

많은 사람들은 / 생각했다 / 그것이 / 불가능한 전투였다(라

고), / 하지만 / 이순신 장군은 가지고 있었다 / 영리한 계획을.

그는 알고 있었다 / 그 지역을 / 잘 / 그리고 / 이해했다 / 어

하면 / 일본이 침략했기(때문에) / 그 나라를.

1597년에, / 명량대첩이 / 일어났다.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

배를 가지고 있었던!

그는 / 뛰어난 해군 사령관이었다 / 한국 해군을 이끌었던 / 

그것은 / 전투였다 / 한국인들이 절대 잊지 않을.

한국 해군은 / 지고 있었다 / 많은 전투를 / 더 강한 일본군

떻게 / 물이 움직였는지를.

이 지식 때문에, / 그는 사용했다 / 강한 조류를 / 명량 해협

의 / 그의 비밀무기로.



111LEVEL 02  |  Unit 06

EnglishKorean

01 02 03 04 05

06 07 08 09 10

점선을 따라 접고 말해보세요.

이순신 장군은 영웅이었다 / 크게 존경받았던 / 한국 역사에

서.

16세기에.

그 당시, / 한국은 거대한 위기에 직면해 있었다 / 일본이 나

맞서.

이순신 장군은 단지 13척의 배만 가지고 있었다, / 하지만 

그는 싸워야 했다 / 일본 해군에 맞서 / 300척이 넘는 배를

많은 사람들은 생각했다 / 그것이 불가능한 전투라고 / 하지

만 이순신 장군은 영리한 계획을 가지고 있었다.

그는 그 지역을 잘 알고 있었다 / 그리고 이해했다 / 어떻게 

라를 침략했기 때문에.

1597년에, / 명량대첩이 일어났다.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

가진.

그는 뛰어난 해군 사령관이었다 / 한국 해군을 이끌었던 / 

그것은 전투였다 / 한국인들이 절대 잊지 않을.

한국 해군은 많은 전투에 지고 있었다 / 더 강한 일본군에

물이 움직이는지를.

이 지식 때문에, / 그는 강한 조류를 사용했다 / 명량 해협의 

 / 그의 비밀무기로.

Admiral Yi Sun-sin was a hero / who was greatly

respected / in Korean history.

Korean navy / in the 16th century.

At that time, / Korea was facing a huge crisis / 

against the stronger Japanese forces.

Admiral Yi had only 13 ships, / but he had to fight

/ against the Japanese navy / which had over 300

Many people thought / it was an impossible battle,

/ but Admiral Yi had a smart plan.

He knew the area well / and understood / how the

because Japan invaded the country.

In 1597, / the Battle of Myeongnyang took place.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

ships!

He was a brilliant naval commander / who led the

It was a battle / that Koreans will never forget.

The Korean navy was losing many battles /

water moved.

Because of this knowledge, / he used the strong 

currents / of the Myeongnyang Strait / as his 

secret weapon.

STEP 2

청크 말하기
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Speaking 동시통역

English Korean

Admiral Yi Sun-sin was a hero who was greatly 

respected in Korean history.

Korean navy in the 16th century.

At that time, Korea was facing a huge crisis

the stronger Japanese forces.

Admiral Yi had only 13 ships, but he had to fight

against the Japanese navy which had over 300 

Many people thought it was an impossible battle,

but Admiral Yi had a smart plan.

He knew the area well and understood how the 

because Japan invaded the country.

In 1597, the Battle of Myeongnyang took place.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

ships!

He was a brilliant naval commander who led the

It was a battle that Koreans will never forget.

The Korean navy was losing many battles against

water moved.

Because of this knowledge, he used the strong

currents of the Myeongnyang Strait as his secret 

weapon.

이순신 장군은 한국 역사에서 크게 존경받았던 영웅이었습

니다.

이었습니다.

그 당시, 한국은 일본이 침략했기 때문에 거대한 위기에 직

었습니다.

이순신 장군은 단지 13척의 배만 가지고 있었지만, 300척

이 넘는 배를 가진 일본 해군에 맞서 싸워야 했습니다!

많은 사람들은 그것이 불가능한 전투라고 생각했지만, 이순

신 장군은 영리한 계획을 가지고 있었습니다.

그는 그 지역을 잘 알고 있었고 물살이 어떻게 움직이는지

면했습니다.

1597년에, 명량대첩이 일어났습니다.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

그는 16세기에 한국 해군을 이끌었던 뛰어난 해군 사령관

그것은 한국인들이 절대 잊지 않을 전투였습니다.

한국 해군은 더 강한 일본군에 맞서 많은 전투에서 지고 있

를 이해했습니다.

이 지식 덕분에, 그는 명량 해협의 강한 조류를 자신의 비밀

무기로 사용했습니다.

STEP 3

동시통역
01 02 03 04 05

06 07 08 09 10

점선을 따라 접고 말해보세요.


